
WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT -
WINCHESTER XPR SA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA

This mount comes standard with a bevel on both sides making it ambidextrous.
EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the
full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope
rings and other accessories. The channel in the center reduces the overall mass
of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights.
Their one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. They machine these in their shop using one of their machining
centers. After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type II
anodized for long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). They recommend: 0
MOA - if shooting 0-500 yards 20 MOA - if shooting 500-1000 yards When
zeroing your rifle with a 20 MOA mount, they recommend zeroing at 200 yards.
The entire mount and accessories (from the mounting screws and wrench down
to the packaging) are made in the USA.

Attributes

Name: WINCHESTER XPR SA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000619
Mfr. No.: 42604
Action Type: Short
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Winchester
Material: Aluminum
Model: XPR
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.088kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370114603

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die WINCHESTER XPR
SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT entschieden
hast. Diese Montage wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Lösung für die Anbringung von
Zielfernrohren auf deinem Gewehr zu bieten. Bitte befolge die folgenden Sicherheitshinweise und
Installationsanleitungen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Montage und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Montage nicht, wenn du unsicher über ihre Integrität bist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Montage fest und sicher am Gewehr angebracht ist, bevor du das Gewehr verwendest.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Materialien für die Installation (z.B. 20 ZollPfund Drehmoment
und blauer Loctite).
Überprüfe die Ausrichtung der Zielfernrohrmontage, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert ist.
Vermeide es, die Montage während des Schießens zu berühren oder zu verstellen.
Beachte, dass die Nutzung der werkseitigen Kimme und Korn in vielen Fällen nicht behindert wird, aber
dennoch überprüft werden sollte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Miss den Abstand der Löcher in deinem Empfänger, um sicherzustellen, dass er mit den
veröffentlichten Abmessungen übereinstimmt.
Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.

Montage:

Platziere die Montage auf dem Empfänger deines Gewehrs.
Ziehe die Montageschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund an.
Füge einen Tropfen blauen Loctite hinzu, um die Schrauben zu sichern (Loctite wird separat verkauft).

Nullstellen:

Wenn du mit einer 20 MOAMontage arbeitest, empfehle ich, bei 200 Yards zu nullen.
Überprüfe die Ausrichtung und den Sitz der Zielfernrohrmontage vor jedem Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass die Montage nicht im normalen Haushaltsmüll entsorgt wird, wenn sie beschädigt oder
defekt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem du das Produkt erworben hast.



Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, trägst du zur sicheren Nutzung der WINCHESTER
XPR SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT bei. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Erfolg beim
Schießen!
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WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the WINCHESTER XPR Short Action Picatinny Scope Mount. This guide provides essential
safety instructions, installation guidelines, and proper usage information to ensure your safety and the effective
performance of the product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the scope mount and all related accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear, damage, or malfunction.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm and accessory usage.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Failure to secure the mount properly can result in accidents during use.
Using the mount with incompatible accessories may cause damage or malfunction.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always measure the hole spacing in your receiver to confirm compatibility with published dimensions.
Use a torque wrench to ensure the recommended torque of 20 inch lbs is applied.
Apply a drop of blue Loctite to the mounting screws to prevent loosening during use.
Check for any obstructions that may interfere with the use of factory iron sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and an appropriate screwdriver.
Measure the hole spacing in your receiver to ensure it matches the specifications of the mount.
Align the scope mount with the holes on the receiver and insert the mounting screws.
Using a torque wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to each screw to secure the mount in place.

Usage:

When zeroing your rifle with a 20 MOA mount, it is recommended to zero at 200 yards.
Adjust the scope rings and accessories as needed to achieve the desired setup.
Regularly check the mount and accessories for tightness and functionality before each use.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the scope mount is damaged beyond repair, follow local disposal guidelines for metal and aluminum
products.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it is still functional; consider donating it to a local
shooting club or organization.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging. If you encounter any unsafe conditions or accidents, report them
to the appropriate authorities.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our priorities. Enjoy your
shooting experience with the WINCHESTER XPR Short Action Picatinny Scope Mount.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser en toute sécurité le montage de lunette WINCHESTER XPR
SHORT ACTION PICATINNY. Il est important de suivre ces instructions pour éviter les accidents et garantir une
utilisation optimale de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et de ses accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le montage conformément aux instructions fournies.
Ne tentez pas de modifier le montage ou d'utiliser des pièces non compatibles.
Lors de l'installation, assurezvous que le montage est solidement fixé pour éviter tout mouvement ou
décalage pendant l'utilisation.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du serrage des vis pour ne pas endommager le montage.
Si vous ressentez une résistance inhabituelle ou si des pièces semblent mal ajustées, cessez immédiatement
l'installation et vérifiez le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le montage.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé et de la loctite bleue (vendue séparément).

Installation :

Mesurez l'espacement des trous dans votre récepteur pour confirmer qu'il correspond aux dimensions
publiées par EGW.
Placez le montage sur le récepteur et alignez les trous.
Insérez les vis de montage dans les trous et serrezles à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur chaque vis pour assurer une fixation sécurisée.

Réglage :

Pour un montage de 20 MOA, il est recommandé de régler votre fusil à 200 yards.
Vérifiez que le montage ne gêne pas l'utilisation des organes de visée en fer d'origine.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez votre arme, assurezvous de toujours respecter les règles de sécurité de base en
matière de tir.
Ne pointez jamais votre arme sur quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région pour les matériaux en aluminium
et autres composants.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Vous pouvez également consulter les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous vous assurez une utilisation sûre et efficace de votre
montage de lunette WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEL SUPPORTO PICATINNY
PER WINCHESTER XPR

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Picatinny per il tuo Winchester XPR. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e flessibilità nel montaggio di ottiche e accessori. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto solo con armi da fuoco compatibili.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non superare mai le specifiche di coppia indicate durante l'installazione.
Tieni il supporto e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il supporto.
Segui le istruzioni di installazione con attenzione per evitare errori.
Non modificare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danni o deformazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica la Compatibilità: Assicurati che il supporto sia adatto per il tuo modello di Winchester XPR.
Misura i Fori del Ricevitore: Prima di procedere, misura la distanza dei fori nel ricevitore per confermare che
corrispondano alle dimensioni pubblicate.
Installazione:

Posiziona il supporto sul ricevitore.
Utilizza bulloni di montaggio appropriati.
Applica una goccia di Loctite blu sui bulloni (Loctite è venduto separatamente).
Utilizza una chiave per stringere i bulloni a 20 pollicilbs di coppia.

Montaggio degli Accessori: Le fessure Picatinny consentono di montare anelli per ottiche e altri accessori a
tuo piacimento.
Azzeramento: Se utilizzi un supporto da 20 MOA, si raccomanda di azzerare a 200 yard.
Controllo Finale: Dopo l'installazione, controlla che il supporto sia saldamente fissato e che non ci siano
movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e degli accessori.
Non gettare il supporto nel normale rifiuto domestico.
Considera di riciclare il prodotto in centri di raccolta autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza o il funzionamento del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
professionista del settore.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT EGW
WINCHESTER XPR SA 1PIECE PICATINNY BASE 20 MOA. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego
produktu będzie bezpieczne i satysfakcjonujące. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on wolny od wad i uszkodzeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zachowuj ostrożność podczas montażu i demontażu.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż jest odpowiedni do Twojego modelu broni (Winchester XPR).
Przed rozpoczęciem instalacji, sprawdź instrukcje dotyczące momentu obrotowego i użycia Loctite.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Zawsze instaluj montaż w odpowiednich warunkach oświetleniowych i w czystym środowisku.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i upewnij się, że jest on prawidłowo zamocowany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zmierz odległość otworów w receiverze, aby potwierdzić, że montaż pasuje do opublikowanych
wymiarów.
Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śruby montażowe i klucz.

Montaż

Ustaw montaż na receiverze broni.
Użyj momentu obrotowego 20 cali funtów do dokręcenia śrub.
Dla dodatkowego bezpieczeństwa, nałóż kroplę niebieskiego Loctite na śruby (Loctite sprzedawany
oddzielnie).

Zerowanie

Dla montażu 20 MOA, zaleca się zerowanie na 200 jardów, jeśli planujesz strzelać na odległość
5001000 jardów.

Użytkowanie

Używaj montażu do mocowania celowników i akcesoriów zgodnie z ich przeznaczeniem.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze zamocowane przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
właściwego postępowania.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z
odpowiednimi służbami lub przedstawicielami handlowymi.

Dziękujemy za wybór montażu WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT EGW
WINCHESTER XPR SA 1PIECE PICATINNY BASE 20 MOA. Życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z
użytkowaniem.
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WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT kiinnitysosan käyttöohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huomioithan, että tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja sen käyttöön liittyy tiettyjä riskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitysosat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiinnitysosaa vain soveltuvissa aseissa, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit on tiukattu ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä liiallista voimaa asennuksessa, sillä se voi vaurioittaa tuotetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä huonossa valaistuksessa tai epävakaissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla (esim. avaimet, ruuvimeisseli).
Tarkista, että kiinnitysosa on puhdas ja ehjä.

Asennus:

Kiinnitä kiinnitysosa vastaanottimeen käyttäen mukana tulevia kiinnitysruuveja.
EGW suosittelee 20 tuumaa lbs vääntöä ja sinistä loctitea (loctite myydään erikseen).
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Varmista, että kiinnitysosa on oikein asennettu ennen ampumista.
Kun nollaat kivääriäsi 20 MOA kiinnityksellä, he suosittelevat nollaamista 200 jaardilla.
Seuraa ammuntaohjeita ja käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä WINCHESTER XPR SHORT
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT kiinnitysosaa vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för WINCHESTER XPR SHORT
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna monteringsbas är
designad för att ge en säker och stabil plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att uppfylla säkerhetsstandarder och minimera risker vid
användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att regelbundet kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav.
Särskild konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Var medveten om att det finns ett system för snabb information om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att montaget är korrekt installerat innan användning.
Använd endast rekommenderade verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant.
Undvik att överdriva vridmomentet vid installation; följ EGWs rekommendationer på 20 tum lbs.
Kontrollera regelbundet montaget för tecken på slitage eller skador.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av kikarsikten.
Håll produkten utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Mät hålavståndet i din mottagare för att bekräfta att det matchar med de dimensioner som anges av EGW.
Placera montaget på mottagaren och se till att det ligger plant och i rätt position.
Använd monteringsskruvarna för att fästa montaget. Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att
säkerställa att de sitter ordentligt.
Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs. Överdriv inte vridmomentet.
Installera kikarsiktet på Picatinnyskenan, justera efter behov.
Nollställ ditt gevär vid 200 yards om du använder en 20 MOAmontage.
Kontrollera att allt är säkert installerat innan du använder produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: Denna produkt och dess förpackning ska hanteras enligt lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Återvinning: Om möjligt, återvinn materialet för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en lämplig EUbaserad kontaktpunkt för produktsäkerhet.
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Návod k bezpečnému používání montáže puškohledu
WINCHESTER XPR SHORT ACTION PICATINNY
SCOPE MOUNT

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montáže puškohledu WINCHESTER XPR
SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečnost uživatelů a prodlouží
životnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Pravidelně kontrolujte montáž a její upevnění, zejména po intenzivním používání.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte vhodné nářadí a materiály (např. točivý moment 20 palcových liber a modrý
loctite).
Při montáži dodržujte doporučené hodnoty točivého momentu, abyste předešli poškození montáže nebo
zbraně.
Při úpravě montáže a puškohledu se ujistěte, že jsou všechny šrouby správně utáhnuty.
V případě jakýchkoli problémů s montáží se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte rozteč otvorů ve vašem přijímači a ujistěte se, že odpovídá zveřejněným rozměrům.
Připravte si potřebné nářadí: šroubovák, klíč a loctite.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na přijímač a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Pomocí doporučeného točivého momentu (20 palcových liber) utáhněte šrouby.
Aplikujte kapku modrého loctitu na šrouby, aby se zajistilo jejich upevnění.

Používání montáže:

Ujistěte se, že puškohled je správně namontován na Picatinny drážkách.
Při nulaření pušky s 20 MOA montáží doporučujeme nulařit na 200 yardů.
Dbejte na to, abyste při používání montáže nebránili ve výhledu na tovární železná mířidla.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti produktu správně zlikvidovány a nebyly nebezpečné pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, včetně čísla modelu a data nákupu.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže puškohledu WINCHESTER XPR SHORT
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT a přispějete k vaší bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.


